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CO^ESPOJlDRflCH

Buenos-Ayres, le 3i mai igoo.

Monsieur E. Demole, Geneve.

Monsieur,

La Revue publie tous les mois de fort jolies photographies. Eh
bien! Monsieur, selon moi, ces vues auraient plus d'interet si

elles etaient accompagnees de quelques notices explicatives sur la
maniere dont elles ont ete prises. Dans le chapitre « Nos illustrations

», au lieu de repeter le nom de l'auteur et de l'imprimeur,
qui sont dejä au pied des epreuves, vous pourriez indiquer l'ap-
pareil employe, marque de l'objectif, diaphragme, temps de pose,
plaques, etat du ciel, etc. II s'agit de faire comme la Photo-
Gazette, qui s'en acquitte avec tant de succes. Combien de fois,
en voyant ces jolies vues de la Suisse, j'ai regrette de n'avoir
aucune explication ä leur endroit!

J'espere done. Monsieur, que vous voudrez bien ecouter ma
demande, qui est celle d'un Suisse, et d'un ancien abonne ä la
Revue; j'espere que des aujourd'hui l'article «Nos illustrations »
donnera les explications des photographies hors du texte.

Dans cet espoir, veuiHez agreer, Monsieur, etc.

H.-F. Spinedi.

Geneve, le 3o juin igoo.

Monsieur H.-F. Spinedi, Buenos-Ayres.

Monsieur,
Le voeu formule dans votre lettre du 3i mai, est ä coup sür des

plus respectable et merite toute consideration. Malheureusement.
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il y a diverses circonstances qui le rendent k peu pres irrealisable.
La premiere, c'est que neuf fois sur dix les photographies sont
faites ä la legere, sans aucune observance des conditions d'heure,
de saison, de luminosite et de rapidite d'obturation. En sorte que,
une fois sur dix seulement, on serait ä meme de donnerdes
indications telles que celles que vous desirez. A supposer meme qu'on
put les donner, il resterait ä savoir si elles seraient conformes ä la
verite, et vous me permettrez d'en douter infiniment. En effet, il
y a en presence trop de facteurs variables qu'il faudrait pouvoir
ramener ä l'unite et trop de facteurs egalement variables, mais

que nous ne pouvons estimer qu'avec une approximation fort
eloignee de l'exactitude. Un exemple vous fera mieux saisir ma
pensee.

Voici un phototype que je publie en photocollographie, en

notant, d'apres ce que j'ai observe, les conditions aussi precises

que possible dans lesquelles il a ete execute. Lieu, epoque et
heure : Buenos-Ayres, 5 juin, 4 heures du soir; lumiere : soleil

sans nuage; objectif : landscape de E. Suter, diaphr. vitesse

d'obturateur Thorn ton-Pickhard, '/«> de seconde; plaque : Ilford
empress ; developpateur : amidol, formule Lumiere. Voilä, sem-
ble-t-il, des conditions bien precises en apparence; il serait difficile
de demander davantage et cependant combien peu seront-elles
utili sables

Me voici ä New-York le ier octobre, ä 9 heures du matin : le

temps est quelque peu brumeux, mon objectif est un anastigmat
1 : 7. 7. de Goerz, travaillant ä pleine ouverture, avec un obtura-
teur focal-plane d'Anschütz; je vais impressionner des plaques
Lumiere, etiquette bleue, que je developperai ensuite au pyro-
ammoniaque. Je consulte mon carnet oü je retrouve les notes
prises k Buenos-Ayres et rapportees ci-dessus, et je me demande :

Que dois-je poser? Assurement les conditions sont toutes chan-

gees, latitude, saison et heure, eclairage et objectifs, plaques et

developpateurs, tout est modifie; sans parier de l'obturateur qui,
par son fonctionnement, demande ä etre utilise ä une assez grande
vitesse, sous peine de deformation.

Pour que les observations precedemment faites pussent etre
utilisees, il faudrait que chacun des facteurs füt exprime en
chiffres absolus. II faudrait que, si l'intensite maximum de l'acti-
nisme solaire est represents par le chiffre 100, l'actinisme de la
lumiere solaire ä Buenos-Ayres füt ä 4 heures de l'apres-midi, le
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5 juin, exprime par 60 p. ex. et celui du meme ciel ä New-York,
ä g heures du matin, le ier octobre, exprime par 10, nous aurions
done 60: 10. Voilä dejä un facteur exact. De meme pour les

objectifs, de meme pour les plaques et les developpateurs. Alors,
mais alors seulement on pourrait deduire de ces facteurs qui sont
fonetions du temps d'exposition une formule k peu pres exaete
donnant des directions pour la pose; nous nous disons «ä peu
pres exaete» car presque jamais eile ne pourrait l'etre tout ä fait;
nous avons parle d'un ciel sans nuage ä Buenos-Ayres, mais d'un
temps brumeux ä New-York ; ä moins de determiner sur l'heure
le chiffre representant l'actinisme du moment, dans cette ville,
notre formule sera entachee d'inexactitude. On voit done qu'en
somme, s'il est fort aise de determiner une fois pour toutes la
sensibilite des plaques, la luminosite de l'objectif et l'activite de

l'obturateur, la question reside tout entiere dans la determination
sur l'instant de l'actinisme solaire. Quand on aura trouve une
methode rapide et exaete d'operer ä tout instant cette determination,

le probleme sera resolu, et les indications que vous reclamez
tres justement auront de l'utilite.

Veuillez agreer, Monsieur, etc.
E. Demole.
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